Bioklimaticka pergola .m
INTRO PLUS 4x3
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NECESSARY TOOLS AND SAFETY GEAR(NOT SUPPLIED)
POTREBNE NARADI A BEZPECNOSTNi POMUCKY (NEJSOU DODAVANY)

Goggles & Gloves| |Ladder Electric drill + 12mm Pistol drill Utility knife

concrete drill bit
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Helmet lape measure Monkey wrench Spirit level
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2D FOOTING MEASUREMENT (dimensions in mm)

PUDORYS (rozméry v mm)
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3D FOOTING MEASUREMENT (dimensions in mm)
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BEZPECNOSTNI OPATRENI PRI POUZIVANI

Tento vyrobek by nemél byt pouzivan v extrémnim pocasi: bourky, prudky vitr, krupobiti a
snih. Garantujeme odolnost pergoly ve vétru do 100 km/h a maximalni hmotnost snéhu

50 kg/m”.

Stejné jako v pfipadé silného vétru nebo snéhu viele doporucujeme nechat lamely
oteviené. Abyste udrzeli dobry stav lamel, odklidte z nich veSkery snih.

Pergola odola silnému desti, ale nemuizeme zarucit, Ze bude 100% vodotésna v extrémnich
povétrnostnich podminkach.

Vyjimecné klimatické jevy mohou ohrozit dokonalé tésnéni produktu.

Aby se predeslo pfipadnym skodam a zranénim, nedoporucujeme lézt na stfechu nebo
konstrukci pergoly.

TIPY A BEZPECNOSTNI POKYNY

V zavislosti na lokalité a ploSe mUZe stavba podléhat stavebnimu povoleni. Ujistéte se, Ze
jste si pfed montazi ovéfili u mistnich aradl potiebné informace.

Sestaveni produktu:

Jsou vyzadovany alespon 2/3 osoby

Odstrante ochrannou félii (potfeba cca 1 hodiny)

Dejte pozor na déti v blizkosti montazniho prostoru

Pozor na nebezpeci pfiskfipnuti

Neutahujte Srouby pfed montazi celého vyrobku

VSechny montazni kroky musi byt peclivé dodrzeny

Zkontrolujte vzdalenosti konstrukce a rovinu (vodovahou) ze vSech stran

Pergolu nekotvéte pfed montazi celého vyrobku

Na produktu nelze provadét zadné zmény, Upravy. Na produkty, do kterych uzivatel zasahl,
se zaruka nevztahuje.

Misto by mélo byt vybrano peclivé. Doporucuje se vyhnout se montazi pergoly za destivého
Ci vétrného dne a pod previslym stromem.

Pergola musi byt postavena na rovném zakladu. Doporucuje se instalovat na betonovou
desku nebo betonové podlozky 25x25 cm u kazdého sloupku. Pergolu prosim radné
ukotvéte k zemi pomoci $roubd s hmoZzdinkami.

Pokud byste chtéli pergolu namontovat v blizkosti vaSeho domu nebo budovy, zkontrolujte
prosim pfitomnost okap( pro odvod vody.

Pokud tyto pokyny nebudou dodrzeny nebo budou dodrzeny pouze ¢astecné, zanika
kupujicimu zaruka.

UDRZBA
Pro zajisténi dlouhé zZivotnosti a estetického vzhledu je nutna pravidelna Gdrzba.
Doporucujeme:

Pergolu Cistéte jednou az dvakrat ro¢né Cistou vodou pomoci houby nebo hadfiku.
Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni materialy.

Pravidelné kontrolujte dotazeni Sroubdl (nejméné jednou ro¢né).

Ujistéte se, Ze nic nebrani proudéni vody v okapovych Zlabech (listi, vétve...).

Odstrante veSkerou vodu, ktera by mohla stagnovat kolem nohou pergoly (zvednéte krytky
sloupkd).

ZARUKA
Tato zaruka se nevztahuje na:

Na mechanické opotifebeni spojené s béznym uzivanim produktu.

Ztrata nebo poskozeni jakékoli ¢asti béhem vybalovani nebo instalace.

Nedostatetna péce, zanedbavani, vandalismus, naraz cizim télesem, sila, kontakt s
brusnym materidlem, estetika vyrobku, demontaz, pfestavba nebo pfemisténi.

Vys§8i moc: kroupy, silny vitr, boufe, snih, zaplavy, blesky atd...

Vyrobek upravovany uzivatelem.

Veskeré zarucni reklamace musi byt uplatnény v prodejnim misté (obchod nebo webové
stranky), kde byl vyrobek zakoupen.



SEZNAMY DiLU (ZA KARTON)

Nez pfistoupite k montazi Vasi bioklimatické pergoly, je nutné zkontrolovat, zda jsou dodany
v8echny uvedené dily a zda nejsou poskozené.

Nevyhazujte obal, aniz byste se ujistili, Ze produkt spravné funguje.

Na vnitfni strané kartonu je sledovaci Cislo produktu (viz obrazek nize). Pro lepSi a
efektivnéjsi poprodejni sluzby v budoucnu, pfed vyhozenim kartonovou krabici, vyfotte
sledovaci Cislo a fotografii ulozte.

PRECAUTION OF USE

This product should not be used in extreme weather: storms, violent winds, hail, and snow.We
guarantee the resistance of the pergola for winds up to 100 km/h and a maximum snow weight
of 50kg/m”.

As in the case of strong winds or snow, we highly recommend leaving the louvers open. To
maintain good working conditions of your louvres, please clear any snow on them.

Our pergola can withstand heavy rain, but we cannot guarantee it will be 100% waterproof
due to some extreme weather conditions.

Exceptional climatic events may compromise the perfect sealing of the product.

To avoid any damages and injuries, we do not recommend climbing on the roof or the
structure of the pergola.

TIPS AND SAFETY INSTRUCTIONS

Depending on the location and surface area, construction may be subject to building permits. Make
sure you have checked with your local authorities to obtain the needed information before the
assembly.

Product assembly :

At least 2/3 people required

Remove protective film (around 1 hour needed)

Do not keep children near the assembly area

Beware of the risk of pinching

Do not tighten the screws before assembling the whole product

All assembly steps must be carefully followed

Check the level of the structure on all sides

Do not anchor the pergola before assembling the whole product

No changes can be made to the product. Products tampered with by the user are not
covered by the warranty, thus being declared as void.

The location should be chosen carefully. It is recommended to avoid mounting your pergola
on a rainy day, facing the prevailing winds, and under an overhanging tree.

The pergola must be mounted on a flat-level foundation. It is recommended to installiton a
concrete slab or 25x25 cm concrete pads at each post. Please, anchor the pergola properly
to the ground using expansion screw.

If you would like to mount your pergola near your house or a building, please check the
presence of gutters for water drainage.

Should these instructions not be followed or only partially, the warranty will be voided by the
seller.



MAINTENANCE
Regular maintenance is necessary to ensure its longevity and aesthetic appearance.
We recommend to:

Clean your pergola once or twice a year with fresh water using a sponge or cloth.

Do not use detergent or an abrasive material.

Check the tightness of the screws regularly (at least once a year).

Make sure that nothing hinders the water flow in the gutters (leaves, branches...).

Remove any water that might stagnate around the legs of the pergola (lift the posts skirts).

WARRANTY
This warranty does not cover:

Normal wear and tear inherent from the products.

Loss or breakage of any part during unpacking or installation.

Lack of care, neglect, vandalism, impact with foreign body, force, contact with a brasives
material, product aesthetics, disassembly, rebuilding or relocation.

Force majeure: hail, high winds, storms, snow, floods, lightning etc...

Product tampered with by the user.

All warranty claims must be made at the sales outlet (store or website) where the product
has been purchased.

PARTS LISTS (PER CARTON)

Before proceeding with the assembly of your louvered pergola, it is necessary to check that
all parts listed are supplied and not damaged.

Do not discard the packaging without ensuring that the product is functioning properly.
There is a Product Tracking Number in the inner side of the carton(see below diagram). For
better and efficient after-sales in the future, when tear down the carton box, please take a
photo of the Tracking Number and save the photo.




CARTON 1/4

Reference Parts Quantity
AO 4
Reference Parts Quantity Reference Parts Quantity
[0) 4 TO T0x80 16
JO 4 uo Iocut 74
KO \Jg 1 WO ‘:? 100
LO 24 X0 ot m 49
LO-1 =< 25 X0-1 = m 16
MO @’ 49 VO (@] 25
NO 1 YO oxis m 3

00 1
PO 1
QO 16
RO ) 16
SO @ 50




Reference Parts Quantity Reference Parts Quantity
70-1 % 1 70-5 = 1
70-2 @ﬁe 1 70-6 e 1
70-3 m 1
70-4 @éfe 1

CARTON 2/4

Reference Parts Quantity
BO b/ LA —9 1
BO-1 Vv T 7 1
co T 7 2
" = = 1
HO T\ . !

ATTENTION!

Connecting Bar(FO) & Brush Inside!

UPOZORNENI: SPOJOVACI LISTA (FO) & KARTACEK UVNITR




CARTON 3/4

Reference Parts Quantity

GO % \ 13

CARTON 4/4

Reference Parts Quantity
GO _ 12
ASSEMBLY GUIDELINES NAVOD K POUZITI
Step 1: Frame 1. Sestaveni lamel
2. Ram

Step 2 : Assembling louvers

Step 3 : Install louvers & Connection 3. Instalace lamel a spojovacich prvku



ASSEMBLING DIAGRAM
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Post installation diagram

/ Sloupky
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3.Tighten
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/ Spojte nosniky se sloupky.







Parts

LO 24 || XO | "= © | 49
LO-1 25 | vo | © |49
MO & 49

Tools

70-1 | —— \| 1

70-2 | . | 1

Louver sealing plate
/ Tésnici deska lamely = koncovka.

x24

Louver sealing plate
/ Tésnici deska lamely = koncovka.
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Parts
GO 25
KO 1
LO 24
LO-1 25
wo | = © 100
Tools
70-1 | ——\| 1
70-2 | o= | 1
mm 'c x25
20-6 | Sm 1 E)
Louver connection
/ Pfipojeni lamel
—® x1 O
/7 N\ 7 N
/ X 'a \
Y (50) M vy
\ /
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S x24 (L)—_
Y/ (&) 0
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Fasten rubber plugs on both ends of the louvers
Upevnéte gumové zatky na oba konce lamel.
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Parts

HO

NO

00

PO

Tools

Z0-1

o2 e | @R

Complete the connection of the main shaft louvers
Dokoncete pfipojeni hlavni lamely.
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3
Parts
FO = 1
VO () 25
vo | @ | 25
Tools B
20-1 | —_ \| 1
0.2 | <. | 1
20-5 | = |1 ﬁ% >

Complete the connection of the connecting angle aluminum
Dokoncete pfipojeni spojovaciho prvku, ktery pomaha pfi naklapéni lamel.




3
Parts
o | [@e 2
RO ), 16
TO | w7 | 16

AR >

Close the cover to complete the fixing of the pergola
Umistéte krytky pro dokon€eni upevnéni pergoly.




Ovérte si rozméry, vzdalenosti a rovinu (vodovahou). Poté pfipevnéte Srouby s hmozdinkami do patky.
After confirming the dimensions, then fix the expansion bolts on the plate.
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NAVOD K MONTAZI A POUZITI (C2)

NAVOD K POUZITi. DULEZITE! PROSIME O POZORNE PRECTENI! DOPORUCUJEME USCHOVAT PRO POZDEJSi POUZITI.
DULEZITA UPOZORNENI! Viyrobek neslouzi ke komerénimu vyuziti. Cidténi: vlaznou vodou s mydlem a mékkym hadfikem.
Veskeré dily produktu smontujte na plochém a rovném povrchu.

PRED ZAHAJENIM MONTAZE

DULEZITA UPOZORNENI! Pectéte si viechny bezpeénostni pokyny v tomto navodu | Pfed zahdjenim montaZe si pietéte tento
navod | Montaz veskerych dili musi byt provedena podle obrazkového navodu. Nevynechdvejte Zadnou z fazi.

DiLY

Veskeré dily vyjméte z obalu/oballl a rozlozte na predem pfipravenou pracovni plochu. Zptsob montaze (obrazky) je uveden v
hlavnim navodu.

DULEZITA VAROVANI! Pokud dojde k poskozeni dilil $patnou montdzi, nemuze se toto poskozeni brat jako

reklamace. Je vyZzadovana montdz, demontaz a udrzba produktu vyhradné dospélou osobou. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte
bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho montaze. Nikdy nenechavejte déti bez dozoru, hrajici si déti se musi vzdy
nachdzet pod dohledem dospélé osoby.

Neponechavejte v blizkosti zdroje tepla, otevieného ohné, klimatizacnich jednotek. Vyhnéte se drsnym primyslovym Ccistidl(im,
Cisticim na sklo a lestidlim. Brusny nebo hruby material mGze zpUsobit poskozeni povrchu.

Pravidelné kontrolujte také technicky stav dilG, pokud bude néktery z dili poskozen nebo bude mit ostré hrany, nepouzivejte
produkt, dokud neodstranite zavady nebo dily nevyménite za nové. V pripadé otazek, zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred
montazi - produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte Vaseho prodejce.

Reklamacni servis se vztahuje na vyrobni vady, nikoli na mechanické poskozeni z divodu uZivani vyrobku.

NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE (SK)

NAVOD NA POUZITIE. DOLEZITE!

CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. DOLEZITE UPOZORNENIE Vyrobok nesldzi na komeréné vyuzitie. Cistenie:
vlaznou vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Vietky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej ploche.

PRED ZACATIM MONTAZE

DOLEZITE UPOZORNENIE! Pozrite sa prosim na pokyny k bezpeénosti v tomto ndvodu | Pred montaZou oboznamte sa s ndvodom |
Montaz vSetkych komponentov by mala byt vykonana v stlade s obrazkovym navodom.|Nevynechdvajte Ziadne kroky.

CASTI

Vsetky prvky musia byt vybraté z obalu (-ov) a zloZzené na vopred pripravenej pracovnej ploche. Spdsob montaze (obrazky) je
uvedeny v hlavhom navode.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Pokial ddjde k podkodeniu dielov zlou montaZou, neméze sa toto poskodenie brat ako reklamicia.
Montaz, demontdz a udrzbu vyrobku méze vykonavat iba dospeld osoba. Pred pouzitim vzdy skontrolujte bezpeénost, stabilitu
vyrobku a spravnost jeho instalacie. Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru, hrajuce sa deti vidy vyZzaduju dohlad dospelej osoby.
Nenechavajte zdroj tepla, otvoreny ohen, klimatizacné jednotky. Vyvarujte sa drsnym priemyselnym Cistiacim prostriedkom,
Cistiacim prostriedkom na sklenenie a lestickami. Brusny alebo hruby material moze spdsobit poskodenie povrchu.

Skontrolujte tieZ technicky stav Casti, ak je jedna z ¢asti poskodend alebo ma ostré hrany, nepouzivajte produkt, kym

neodstranite chyby alebo diely s novymi. V pripade otazok, najdenie nepritomnosti alebo poskodenia dielu pred montazou -
nevratite produkt, staci sa obratit na svojho predajcu.

Sluzba sa vztahuje na vyrobné chyby, nie mechanické poskodenie v désledku pouzitia produktu.

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE (EN)

INSTRUCTIONS FOR USE. IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY! RECOMMEND SAVE FOR FUTURE USE.

IMPORTANT NOTICE! The product is not for commercial use. Cleaning: lukewarm water with soap and a soft cloth. Assemble
all parts of the product on a flat and level surface.

BEFORE STARTING ASSEMBLY

IMPORTANT NOTICE! Read all safety instructions in this manual | Read this manual before starting the assembly | The
assembly of all parts must be carried out according to the pictorial instructions. Don't miss any of the stages.

PARTS

Remove all parts from the package(s) and lay them out on a pre-prepared work surface. The method of assembly (pictures) is
given in the main instructions.

IMPORTANT WARNINGS! If parts are damaged due to improper assembly, this damage cannot be taken as

complaint. Assembly, disassembly and maintenance of the product is required only by an adult. Before use, always check the
safety, stability of the product and the correctness of its assembly. Never leave children unattended, children playing must
always be supervised by an adult.

Do not leave near heat sources, open flames, air conditioning units. Avoid harsh industrial cleaners, glass cleaners and polishes.
Abrasive or rough material can damage the surface.

Also check the technical condition of the parts regularly, if any of the parts are damaged or have sharp edges, do not use the
product until the defects are eliminated or the parts are replaced with new ones. In case of questions, detection of absence or
damage of a part before assembly - please do not return the product, just contact your dealer.

The complaint service applies to manufacturing defects, not to mechanical damage due to the use of the product.



MONTAGE- UND GEBRAUCHSANLEITUNG (DE)

GEBRAUCHSANWEISUNG. WICHTIG! BITTE AUFMERKSAM LESEN! EMPFEHLEN, FUR ZUKUNFTIGE VERWENDUNG ZU SPEICHERN.
WICHTIGER HINWEIS! Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt. Reinigung: lauwarmes Wasser mit Seife und einem
weichen Tuch. Montieren Sie alle Teile des Produkts auf einer flachen und ebenen Oberflache.

BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN

WICHTIGER HINWEIS! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise in diesem Handbuch | Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie mit der Montage beginnen
| Der Zusammenbau aller Teile muss gemaR der bebilderten Anleitung erfolgen. Verpassen Sie keine Etappe.

TEILE

Entnehmen Sie alle Teile aus der/den Verpackung(en) und legen Sie diese auf einer vorbereiteten Arbeitsfliche aus. Die Montagemethode
(Bilder) ist in der Hauptanleitung angegeben.

WICHTIGE WARNHINWEISE! Werden Teile durch unsachgemaRe Montage beschadigt, kann dieser Schaden nicht anerkannt werden
Beschwerde. Die Montage, Demontage und Wartung des Produkts ist nur durch einen Erwachsenen erforderlich. Uberpriifen Sie vor dem
Gebrauch immer die Sicherheit, Stabilitat des Produkts und die Korrektheit seiner Montage. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt,
spielende Kinder missen immer von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Nicht in der Ndhe von Warmequellen, offenen Flammen oder Klimaanlagen aufbewahren. Vermeiden Sie scharfe Industriereiniger,
Glasreiniger und Polituren. Abrasives oder raues Material kann die Oberflache beschadigen.

Uberpriifen Sie auch regelmaRig den technischen Zustand der Teile, falls Teile beschidigt oder scharfkantig sind, verwenden Sie das Produkt
nicht, bis die Mangel behoben sind oder die Teile durch neue ersetzt wurden. Bei Fragen, Fehlen oder Beschadigung eines Teils vor dem
Zusammenbau - bitte senden Sie das Produkt nicht zurlick, sondern wenden Sie sich an lhren Handler.

Der Reklamationsservice gilt fir Herstellungsfehler, nicht fir mechanische Schaden aufgrund der Verwendung des Produkts.

INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA (PL)

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA. WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! PROPONUJEMY ZACHOWAC DO

POZNIEJSZEGO STOSOWANIA.

WAZNE OSTRZEZENIA! Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Czyszczenie: letniag wodg z dodatkiem detergentui miekka
szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU

WAZNE OSTRZEZENIA! Przeczytaj wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczeristwa zawarte w tej instrukeji. | Przed przystapieniem do
montazu nalezy zapoznac sie z instrukcja |

Montaz wszystkich elementéw powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukcjg| Nie nalezy pomija¢ zadnego z etapow|

CZESCI

Wszystkie elementy nalezy wyciggnac z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. Sposéb montazu
(rysunki) znajduje sie w gtéwnej Instrukcji.

WAZNE OSTRZEZENIA! Je$li czesci zostang uszkodzone przez niewtasciwy montaz, takie uszkodzenie nie moze by¢ uznane za roszczenie.
Wymagany jest montaz, demontaz oraz konserwacja produktu wytgcznie przez osobe dorosta. Przed uzyciem zawsze sprawdzam
bezpieczenstwo, stabilnos¢ produktu i poprawnosé jego montazu. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki, bawigce sie dzieci zawsze
wymagajg nadzoru osoby dorostej.

Nie pozostawiaé w poblizu zrédet ciepta, otwartego ognia, urzadzen klimatyzacyjnych. Unikaj ostrych przemystowych srodkdéw czyszczacych,
srodkéw do czyszczenia szkfa i past. Materiaty Scierne lub szorstkie mogg uszkodzi¢ powierzchnie.

Regularnie sprawdzaj rowniez stan techniczny czesci, jesli ktdras z czesci jest uszkodzona lub ma ostre krawedzie, nie uzywaj produktu do
czasu usuniecia wad lub wymiany czesci na nowe. W przypadku pytan, wykrycia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie
odsyta¢ produktu, tylko skontaktowac sie ze sprzedawca.

Ustuga reklamacji dotyczy wad fabrycznych, a nie uszkodzerh mechanicznych powstatych w wyniku uzytkowania produktu.

OSSZESZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO (HU)

HASZNALATI UTMUTATO. FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGORIZNI KESOBBI

FELHASZNALAS CELJABOL. FONTOS FIGYELMEZTETESEK! A termék nem kereskedelmi hasznalatra szolgal. Tisztitds: langyos mosdszeres vizzel
és puha torl6kenddvel. A termékelemeitlapos felileten kell 6sszeszerelni.

AZ OSSZESZERELES MEGKEZDESE ELOTT

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Olvasson el minden biztonsagi el8irast ebben a kézikényvben. | Az 6sszeszerelés megkezdése eltt ismerkedjen
meg az Utmutatdval | Az elemek Gsszeszerelését az Utmutatonak meg felelGen kell végrehajtani | Az sszeszerelés egyik szakaszat sem
Szabad kihagyni.

RESZEI

Az 8sszes elemet ki kell venni a csomagolas(ok )bdlés lehelyezni egy el6z8leg kialakitott feliiletre. Osszeszerelési Gtmutatdja (abrak) a
féatmutatdban taldlhatod.

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Ha az alkatrészek nem megfelel§ dsszeszerelés miatt megsériilnek, az ilyen kdrok nem tekintheték
kovetelésnek. A termék Osszeszerelését, szétszerelését és karbantartasat kizarolag felnGtt személy végezheti. Hasznalat el6tt mindig
ellenérizd a termék biztonsagos hasznalatat, stabilitdsat és az 6sszeszerelés helyességét. A

Gyermeket sohasem szabad felligyelet nélkll hagyni, a jatszé gyermekek minden esetben felnétt felligyeletét igénylik.

Ne hagyja el a h6forrast, nyitja meg a tizet, a Iégkondicionald egységeket. Kerllje a kemény ipari tisztitdszereket, az lvegtisztitokat és a
polirozdkat. A csiszold vagy durva anyag a felllet kdrosodasat okozhatja.

Ellendrizze az alkatrészek muiszaki allapotat is, ha az alkatrészek egyike megsérilt vagy éles széle van, ne haszndlja a terméket, amig
eltdvolitja a hibdkat vagy az Uj részeket. Kérdések esetén az alkatrész hidnyanak vagy kdrosodasanak megtalalasa az 6sszeszerelés elstt -
kérjiik, ne adja vissza a terméket, csak vegye fel a kapcsolatot a kereskedGvel.

A panaszszolgalat a termelési hibakra vonatkozik, nem pedig a termék hasznalatanak oka mechanikai karokra.



NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO (SLO)

NAVODILO ZA UPORABO. POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA

UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA OPOZORILA! Izdelek ni za komercialno uporabo. Ci$¢enje z mlako vodo z detergentom in
mehkomkrpom. Vse elemente izdelkamontirajte na ravnipovrsini.

PRED MONTAZO

POMEMBNA OPOZORILA! Preberite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku | Predmontaz opreberite navodila | Vse elemente je tieba
montirati skladno z navodili | Ne spregledajte nobenega koraka.

ELEMENTI

Vse elemente potegniti iz embalaZe (embalaz) ter jih poloZite na prej pripravljeni delovni povrsini.

Nacin montaZe (risbe) se nahaja v glavnih navodilih.

POMEMBNA OPOZORILA! Ce se deli poskodujejo zaradi nepravilne montaze, takéne $kode ni mogoce $teti za reklamacijo. Izdelek lahko
montira, demontirati vzdrzuje izklju¢no odrasla oseba.

Ne puscajte v bliZini virov toplote, odprtega ognja, klimatskih naprav. Izogibajte se mocnim industrijskim cistilom, Cistilom za steklo in
loscilom. Abrazivni ali grobi materiali lahko poskodujejo povrsino.

Prav tako redno preverjajte tehnicno stanje delov, ce je kateri od delov poskodovan ali ima ostre robove, izdelka ne uporabljajte, dokler
napake niso odpravljene ali deli niso zamenjani z novimi. V primeru vprasanj, odkritja odsotnosti ali poskodbe dela pred montazo - izdelka
ne vracajte, temvec se obrnite na svojega prodajalca.

Reklamacijski servis velja za napake v izdelavi, ne za mehanske poskodbe zaradi uporabe izdelka.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ SI UTILIZARE (RO)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA. AVERTISMENTE IMPORTANTE!
Produsul nu este pentru uz comercial. Curatarea: cuapacalduta cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuiemontatepe o
suprafata plata.

TNAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Cititi toate instructiunile de siguranta din acest manual | Thainte de a incepe montajul cititi instructiunile |
Montaj tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile | Nu omiteti nicio etapa.

PIESELE

Toate piesele trebuie scoase din ambalaj(-aje) si asezate pe suprafata pregatita in prealabil pentru lucru.

Metoda de asamblare (in figura aldturata) se regdseste in manualul deutilizare principal.

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Daca piesele sunt avariate de o asamblare necorespunzatoare, aceste daune nu pot fi considerate drept
revendicari. Estenecesar ca montajul, de montajul si intretinerea produsului sa fie efectuate de o persoana adulta.

Nu lasati langa surse de caldura, flacari deschise, unitati de aer conditionat. Evitati curatarea industriala dure, detergentii pentru sticla si lustruiti.
Materialele abrazive sau aspre pot deteriora suprafata.

De asemenea, verificati periodic starea tehnica a pieselor, daca vreuna dintre piese este deteriorata sau are margini ascutite, nu utilizati produsul
pana cand defectele nu sunt eliminate sau piesele nu sunt inlocuite cu altele noi. in caz de intrebari, detectarea absentei sau deteriorarea unei
piese Tnainte de asamblare - va rugam sa nu returnati produsul, ci doar sa contactati dealerul dumneavoastra.

Serviciul de reclamatii se aplica defectelor de fabricatie, nu deteriorarilor mecanice datorate utilizarii produsului.

UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU (HR)

UPUTE ZA UPOTREBU. VAZNO. PROCITATI POZORNO. SACUVAITE ZA UPOTREBU U BUDUCNOSTI. VAZNA UPOZORENJA! Proizvod nije za
komercijalnu upotrebu. Ciséenje mlakom vodom s deterdentom i mekanomkrpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu.
PRIE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENJA! Molimo pogledajte sigurnosne upute navedene na kraju ovog priru¢nikal|

Prije montaZe procitajte upute| Montaza svih dijelova mora biti izradena u skladu suputama| Ne zaobilaziti nikakve korake.

DUELOVI

Svi predmeti moraju biti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu povrsinu.

Nacin montaZe (crteZi) nalazi se u glvnom uputstvu.

VAZNA UPOZORENIJA! Ako su dijelovi osteéeni nepravilnim sastavljanjem, takva o$teéenja ne mogu se smatrati tvrdnjom. Montazu,
demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati samo odrasla osoba.

Prije svake uporabe uvijek prvo provjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne stvaraopasnostikodkoriStenja, te

da je pravilnomontiran. Uvijekpazite na djecukoja se igraju i ne ostavljajte djece bez nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte u blizini izvora topline, otvorenog plamena, klima uredaja. Izbjegavajte ostra industrijska sredstva za CiS¢enje, sredstva za
CiS¢enje stakla i sredstva za poliranje. Abrazivni ili grubi materijali mogu oStetiti povrsinu.

Takoder redovito provjeravajte tehnicko stanje dijelova, ako je bilo koji dio ostecen ili ima ostre rubove, nemojte koristiti proizvod dok se
nedostaci ne otklone ili dijelovi ne budu zamijenjeni novima. U slu¢aju pitanja, otkrivanja odsutnosti ili osteé¢enja dijela prije sastavljanja -
nemojte vracati proizvod, samo kontaktirajte svog trgovca.

Usluga reklamacije odnosi se na nedostatke u proizvodnji, a ne na mehanicka osteéenja nastala uporabom proizvoda.

UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE (SRB)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE.

VAZNO. PROCITAITE PAZLIIVO. SACUVAITE ZA KASNIJE KORISCENJE. VAZNA UPOZORENJA!

Proizvod nije za komercijalnu upotrebu. Ci$éenje: toplom vodom sa dodatkom deterdzenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju
biti montirani na ravnojpovrsini. Uputstvo za montaZu i spisakdelova se nalaze u pakovanju.

PRE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENIJA! Proditajte sva bezbednosna uputstva u ovom priruéniku | Premontaze proditajte uputstva | Montaza svihdelovatreba
da bude obavljena u skladu sa uputstvom | Ne preskacite bilo koji od koraka.

DELOVI

Sve delove izvaditi iz pakovanja i stavite na prethodno pripremljen radnu povrsinu.

Nacin montaZe (crtezi) je naveden u glavnom uputstvu.



VAZNA UPOZORENIJA! Ako su delovi o$tec¢eni nepravilnim sklapanjem, takva ostecenja ne mogu se smatrati zahtevom. Montazu, demontazu
i odrzavanje proizvoda moZe obavljati iskljuivo odrasla osoba.

Ne ostavljajte izvor toplote, otvorite vatru, klimatizacione jedinice. Izbegavajte ostre industrijske sredstva za ¢iS¢enje, Cis¢enje stakla i
poliranje. Abrazivni ili grubi materijal mogu naneti Stetu na povrsini.

Takode proverite tehnicko stanje delova ako je jedan od delova ostecen ili ima ostre ivice, ne koristite proizvod dok ne uklonite osteéenja ili
delove sa novim. U slucaju pitanja, pronalazenje odsustva ili oStecenja dela pre montazZe - ne vratite proizvod, samo se obratite svom
prodavcu.

Sluzba za Zalbu odnosi se na proizvodne nedostatke, a ne mehanicku stetu zbog upotrebe proizvoda.

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCUJA (LT)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA. SVARBU! PRASOME JDEMIAI PERSKAITYTI. REKOMENDUOJAMA PASILIKTIPAKARTOTINAM

PANAUDOIJIMUI. SVARBUS JSPEJIMAI! Produktas néra skirtas komerciniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu, $iltu vandeniu su valymo
skysciu.

PRIES MONTAVIMO PRADZIA

SVARBUS |SPEJIMAI!

Perskaitykite visas Siame vadove pateiktas saugos instrukcijas | PrieS montavima reikia susipaZinti su instrukcija| Visy elementy montavimas
turi bati atliktas pagal instrukcijg| Negalima praleisti nei vieno etapo.

DALYS

Visus elementus reikia iSimti i$ pakuotés (-Ciy) ir sudéti ant anksciau darbui paruosto pavirsiaus.

Montavimo bidas (pieSiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje.

SVARBUS |SPEJIMALI! Jei dalys paZeistos netinkamai surinkus, tokia Zala negali biti laikoma pretenzija. Montavima, de montavima bei
priezilra turi atlikti suauges asmuo. Pries naudojant visada patikrinkites auguma, produkto stabiluma ir jo teisingg montavima. Niekada
nepalikite vaiko be prieZiiiros, ZaidZiantys vaikai visada reikalauja suaugusioas mens prieZidros.

Nepalikite salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos, oro kondicionavimo jrenginiy. Venkite griezty pramoniniy valikliy, stiklo valikliy ir blizginimo
priemoniy. Abrazyviné arba Siurksti medZiaga gali paZeisti pavirsiy.

Taip pat reguliariai tikrinkite detaliy technine bikle, jei kuri nors dalis pazZeista ar turi astriy briauny, nenaudokite gaminio, kol nepasalinsite
defekty arba nepakeiskite detalés naujomis. Jei kyla klausimy, pries surenkant aptinkama dalies nebuvimas ar sugadinimas — prasome
negrazinti gaminio, tiesiog susisiekite su pardavéju.

Skundy paslauga taikoma gamybos defektams, o ne mechaniniams pazeidimams dél prekés naudojimo.

MONTAZAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA (LV)

LIETOSANAS INSTRUKCIJA. SVARIGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! IETEICAMS SAGLABAT TURPMAKAI LIETOSANAL. SVARIGS
BRIDINAJUMS! Produkts nav paredzéts komercialai lietodanai. Tiridana: ar mikstu dranu samitrindtu remdena Gdeni, kuram pievienots
mazgasanas lidzeklis. Visus produktus elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas.

PIRMS MONTAZAS SAKUMA

SVARIGS BRIDINAJUMS! Nepieciedams lepazities ar drogibas noradijumi uzradrties &is instrukcija sbeigas | Pirms montazas sakuma
nepieciesams lepazities ar instrukciju| Visu elementu montazu nepieciesams veikt saskana ar instrukciju | Nedrikst izlaist nevienu posmu.
DALAS

VisuselementusnepiecieSamsiznemt no iepakojuma (-iem) unizvietotuziepriekSsagatavotasdarbavirsmas.

Montazas veids (ziméjumi) atrodas galvenaja Instrukcija.

SVARIGSBRIDINAJUMS! Ja detalas ir bojatas nepareizas montazas rezultata, $adus bojajumus nevar uzskatit par atlidzibu Produkta montazu,
demontazu ka ar1 konservaciju nepiecieSams vei kt tikai pieaugusai personai.

Neatstajiet siltuma avotu, atklatas liesmas, gaisa kondicionésanas iekartu tuvuma. Izvairieties no skarbiem ripnieciskiem tirisanas lidzekliem,
stikla tiriSanas un pulésanas [idzekliem. Abrazivs vai raupj$ materials var sabojat virsmu.

Regulari parbaudiet ari detalu tehnisko stavokli, ja kada no detalam ir bojata vai ar asam malam, nelietojiet preci lidz defektu novérsanai vai
detalu nomainai pret jaunam. Ja rodas jautajumi, pirms montazas tiek konstatéta dalas trikums vai bojajums - lidzu, neatgrieziet preci,
vienkarsi sazinieties ar savu izplatitaju.

Sudzibu dienests attiecas uz razoSanas defektiem, nevis uz mehaniskiem bojajumiem preces lietoSanas dé|.

PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND (EST)

KASUTUSJUHEND. TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. OLULISIHOIATUSI!

Toode ei ole mdeldud ariliseks kasutamiseks. Puhastamine: soojavee, detergendi ja pehme lapiga. K&ik toote elemendid tuleb paigaldada
tasasel alusel.

ENNE PAIGALDAMIST

OLULISI HOIATUSI! Tutvuge kdesoleva juhendi Idpuosas toodud ohutusjuhistega| Enne paigaldamist alustamist tutvuge juhendiga| Kdikide
elementide paigaldamist tuleb teostada vastavalt juhendile| Arge jitke vahele iihtegi etappi

ELEMENDID

Votke kdik elemendid pakendi(te)st japangeneed eelnevalt tooks ettevalmistatud pinnale. | Kuuri paigaldamise (joonised) on toodud
peamises Juhendis.

OLULISI HOIATUSI! Kui osi on vaaralt kokkupanekul kahjustatud, ei saa seda kahju kasitada. Toodet vdib paigaldada, lahti monteerida ja
hooldada tiksnes tdiskasvanu. Kontrollige enne kasutamist alati toote turvalisust,

Arge jatke soojusallikate, lahtise tule, klimaseadmete lahedusse. Viltige tugevatoimelisi td8stuslikke puhastus-, klaasipuhastus- ja
poleervahendeid. Abrasiivne véi kare materjal voib pinda kahjustada.

Kontrollige regulaarselt ka osade tehnilist seisukorda, kui moni detail on kahjustatud voi teravate servadega, drge kasutage toodet enne, kui
defektid on kdrvaldatud v&i osad asendatud uutega. Kiisimuste korral, osa puudumise voi kahjustuse avastamisel enne kokkupanekut - palun
drge tagastage toodet, vaid votke Gihendust edasimiitjaga.

Reklamatsiooniteenus kehtib tootmisdefektide, mitte toote kasutamisest tingitud mehaaniliste vigastuste kohta.

INSTRUKTSII ZA SGLOBYAVANE | UPOTREBA (BG)

INSTRUKTSII ZA UPOTREBA. VAZHNO! MOLYA, PROCHETETE VNIMATELNO! PREPORUCHVA ZAPAZETE ZA BUDESHTA UPOTREBA.



VAZHNO SUOBSHTENIE! Produktiit ne e za tiirgovska upotreba. Pochistvane: khladka voda stis sapun i meka kiirpa. Sglobete vsichki chasti na
produkta viirkhu ravna i ravna povtrkhnost.

PREDI ZAPOCHVANE NA SGLOBYAVANETO

VAZHNO SUOBSHTENIE! Prochetete vsichki instruktsii za bezopasnost v tova riikovodstvo | Prochetete tova riikovodstvo, predi da
zapochnete sglobyavaneto | Sglobyavaneto na vsichki chasti tryabva da se izvirshi stiglasno instruktsiite s izobrazheniya. Ne propuskaite nito
edin ot etapite.

CHASTI

Izvadete vsichki chasti ot opakovkata(ite) i gi postavete virkhu predvaritelno podgotvena rabotna povirkhnost. Metodut na sglobyavane
(snimki) e daden v osnovnite instruktsii.

VAZHNI PREDUPREZHDENIYA! Ako chastite sa povredeni poradi nepravilno sglobyavane, tazi povreda ne mozhe da se prieme kato
oplakvane. Montazhut, demontazht i poddrlizhkata na produkta se izviirshvat samo ot vlizrasten. Predi upotreba vinagi proveryavaite
bezopasnostta, stabilnostta na produkta i pravilniya montazh. Nikoga ne ostavyaite detsa bez nadzor, igraeshtite detsa tryabva vinagi da
bldat nablyudavani ot viizrasten.

Ne ostavyaite v blizost do iztochnitsi na toplina, otkrit plamdk, klimatichni instalatsii. Izbyagvaite agresivnite promishleni pochistvashti
preparati, pochistvashti preparati za stliklo i lakove. Abrazivni ili grubi materiali mogat da povredyat povilrkhnostta.

Proveryavaite redovno i tekhnicheskoto slistoyanie na chastite, ako nyakoya ot chastite e povredena ili ima ostri riibove, ne izpolzvaite
produkta, dokato defektite ne blidat ot-straneni ili chastite ne btidat zameneni s novi. V sluchai na viprosi, otkrivane na lipsa ili povreda na
chast predi sglobyavane - molya, ne vrlshtaite produkta, prosto se sviirzhete s vashiya tlirgovets.

Uslugata za reklamatsiya se otnasya za proizvodstveni defekti, a ne za mekhanichni povredi v rezultat na izpolzvane na produkta.

NOCIBHUK MO MOHTAY | EKCNYATALLIT (UA)

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA. BAXK/TIUBO.MPOXAHHA YBAXHO NMPOYNTATU. PEKOMEHAYETLCA 3BEPEITU ANA NOAANbLLLOIO
BUKOPUCTAHHA.NONEPEAMEHHA

BAXK/IUBO! MNpoayKT He NPMU3HAYEHUN A1 KOMEPLLIMHOIO BUKOPUCTAHHA. PeKoMeHaau,ii o Aornsay: YACTUTU 32 LOMOTOK M'AKOT CEPBETKM
Ten/0l0 BOAOH0 3 A0A0BaHHA MMUIOYOrO 3acoby. Bci enemeHTn BUpoby HeobxigHO 36MpaTn HapiBHi NoBepxHi. OKpemi enemeHTH i

BONTN NOBUHHI BYTW BCTaHOB/EHI BPYYHY, i TIIbKM B KiHLi MOHTaXy 3aTArHYTi 32 A4ONOMOTIOH iHCTPYMEHTIB.

AEPLW HIXX NOYUHATU MOHTAXK

MNONEPEAMEHHA BAX/IUBO MpouunTaiiTe BCi iHCTPYKLi 3 TEXHIKM 6e3neKu B Wil iIHCTpYKUIT | MepL HiXK NpUcTynaT 40 MOHTaXy HeobxiaHo
03HANOMMTUCA 3 IHCTPYKLELO |

MoHTaX ycix enemeHTiB Ma€ 6yTM BUKOHAHUI3TIAHO 3 iHCTPYKLIEH.

YACTUHU

Yci npegmeTy matoTb 6yTH BUTATHYTI 3 YyNaKOBKM (-OK) | pO3KiaAeHi Ha 3a3ganerigp niarotosneHi  poboyiit noBepxHi.

NONEPEAXEHHA BAX/IMBO! AKWL0 geTani NOWKOAXKEH] Yepes3 HeMpPaBU/IbHE CKNAAaHHSA, TAaKe NOWKOAXKEHHA HE MOXKe PO3riaaaTncCaA AK
npeteH3ia. MOHTa), AeMOHTaX Ta 06CyroByBaHHA BUPOOY NOBUHHI 34iMCHIOBAaTUCA BUKIOYHO LOPOCAUMM.

He 3anunwaiite axxepeno Tenna, BigKpUTUIM BOrOHb, KOHAWLIOHEP. YHMKANTE CyBOPUX MPOMMUCIOBMUX OUYMLLYBAYIB, OYMLLYBaYiB
CKNa Ta noAnipyBanbHUKiIB. ABpasusHUiA abo rpybuin maTepian MoXKe CNPUYNHUTM NOLLIKOAKEHHA NOBEPXHI.

TaKo nepesipTe TEXHIYHWUI CTaH AeTanel, Y4 oAHa 3 AeTasielt NowKoaKeHa abo Mae rocTpi Kpai, He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT,
NOKW BU He BUAanuTe gedpektn abo getani 3 HoBumu. LLLo cTocyeTbca NUTaHb, NOLWYK BiACYTHOCTi 860 NOWKOAMKEHHA YaCTUHU
nepeg, ckaagaHHAM - byab nacka, He NoBepTalTe NPOAYKT, NPOCTO 3BEPHITLCA L0 CBOro gunepa.

Cnyxkba cKapr cTocyeTbes gedeKTiB BAPOOHMLUTBA, @ HE MEXaHIYHMX NOLKOAKEHb YEPE3 BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.

UMHCTPYKLMA NO YCTAHOBKE U UCNMOJZIb3OBAHUIO (PYC)

PYKOBO/ACTBO MO MOHTAXY U 3KCNNYATALUU

MHCTPYKLMUA MO UCNOJIb3OBAHUIO. BAXXHO.MPOCbBA BHUMATE/IbHO NPOYUTATb. PEKOMEHAYEM COXPAHUTb ANA
DANBHENLUEFO NCMOb30BAHUA.

NPEAYNPEXAEHUA BAXKHO! NpoayKT He NnpegHasHayveH ANA KOMMEPYECKOro UCNo/ib30BaHMA. PeKomeHaaunmn no yxoay: YNCTUTb C
NOMOLLI MATKOW TKAHEBOW candeTku Tenoi BoAoM ¢ f06aBNEHMM MOIOLLETO CpeacTBa. Bce anemeHTbl M3aenns Heobxoammo cobumpatb
HanJ0CKOM NOBEPXHOCTY.

APEXAE YEM HAYMHATb MOHTAX, NPEAYNPEXAEHUA BAXXHO!

MpounTaiiTe BCe MHCTPYKLMM NO TeXHUKe 6e30MacHOCTU B 3TOM pyKoBoacTsee. | Mpexae yem NpMcTynaTb K MOHTaXy Heo6xoanmo
03HAaKOMMTbLCA C PYKOBOACTBOM | MOHTaK BCEX 3/1EMEHTOB 40/1XKeH 6bITb BbINMOJIHEH CONAcHO PYKOBOACTBY | HM OA4MH U3 3TanoB He AONKeH
6bITb NponyLeH

YACTU

Bce npeameTbl f0MKHbI 6bITb M3BNEYEHbI U3 YNAKOBKM (-OK) M pa3noKeHbl HazapaHee NoAroToBNeHHOM paboueit noBepxHOCTU. CNocob MOHTaxa
AOMUKA (PUCYHKU-CXEMbI) HAXOAMUTCA B INABHOWM MHCTPYKLLMM.

APEAYNPEXAEHUA BAXKHO! Ecnuv getanu nospeKaeHbl B pesyibTaTe HENPaBUiIbHON COOPKM, TaKoM yLiepb He MOXKET pacCMaTPUBATLCA
Kak npeTteHsua. TpebyetcacbopKa, pasbopKa U 06CayKMBaHUE U3L,eNNA UCKAOYUTENBHO B3POC/IbIMMU.

He ocTaBnATb B6M3N UCTOYHUKOB Tena, OTKPbLITOTO OFHA, KOHAUUMOHepOoB. N3beraiTe arpeccuBHbIX

NPOMbILINEHHbIX YACTALLMX CPEACTB, CPEACTB ANA MbITbA CTEKOA U nonnponeit. AbpasuBHbIN nan
rpybblit MaTepran MOXKeT NOBPEeANTL MOBEPXHOCTb. TaKKe perynspHo NposepaiTe TeXHUYecKoe BUJAP’.ASTS Lo
COCTOfIHUE AeTanei, ec/iM Kakne-1mbo v3 AeTasneli NoBpeXAeHbl AU UMEIOT OCTPbIe Kpas, He

I/ICI'IO/1b3yl7ITe nsaenne 0o yctpaHeHua ,D,ed)eKTOB NN 3aMeHbI p,eTaneVl Ha HoBble. B chyyae
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